Lelouch:

「妹のことなんだが、あまり、その、驚かさないように振る舞ってくれ

· "It's my younger sister, so much, the, please behave yourself so as not to surprise.
My translation: It’s about my younger sister. Please try not to, um, surprise her too much.

目が、不自由でね……音とかに、敏感なんだ」

· An eye is inconvenience, I'm sensitive to...... sound,".
My translation: She has an eyesight disability, you see…So she’s very sensitive to sound.

Choice:
· Triangle: いいとも (Sure thing/No problem)
· X: さてね (Well...)

Choose: X
Rai:

「さあ、僕自身のことで手一杯だから、約束はできかねるかな……」

· "Because well is busy with myself, can't an appointment be done,......"
· "Now, it's my own hands full trying to promise that you will be unable to be ..."
My translation: Right now, my hands are full, so I can’t make such a promise…

Lelouch:

「……そうか。　わかった。　だが、極力、気を付けてくれよ」

· "... Is so.　It has been understood.　However, as much as possible as me I "
· "...... Make?  I see.  But to the utmost, please be careful,".
My translation: …Is that so. I see. However, please be careful as much as possible.

Narration:

ルルーシュは若干不服そうに僕を睨みつけながら立ち去った。
· Lelouch went away while seeming slightly dissatisfied and scowling at me.
My translation: Lelouch left the room while scowling at me and seeming slightly dissatisfied.

Scene End.

